PMG Asturias Powder Metal $.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4
|-70026 MODUGNO

KUEHNE+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dtch;arata.—f"‘)
Quantitd effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: {p
Conformita alle schede

Data controllol /{?/

Firma %’

du-nba“m @

Delivery Note

Delivery Note number 80639662
Delivery Note date 06/10/2025
Your Order-Ne. 550004628701
Customer No. 101132

Your VAT-No. IT04886850728
Our VAT-No. ESA334783983

[ransport Detaifs:

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent

farwarding agent
FCA Mieres, Asturias
14249

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriale conditions of materials separation to an economic

operator for its reuse or to an autharized packaging waste recycler or recover"

£80480 0™
Sely20 431

[item .~ Mafterial No./ desriptien__ “"Customer Mat No. CBatch Boxes . Quantity  Units™ _~Welight "Units "~ |
10 1000000412 0558723401
$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®

Your Order-No. / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG

900001 1000000412 0558723401 6590947525 40 840 PC 252,84 KG

900002 1000000412 0558723401 6590947625 40 840 PC 252,84 KG

900003 1000000412 0558723401 6590947725 40 840 PC 252,84 KG

900004 1000000412 0558723401 6590047825 40 840 PC 252,84 KG

900005 1000000412 0558723401 6580947925 40 840 PC 252,84 KG

900006 1000000412 0558723401 6590948025 40 840 PC 252,84 KG

900007 1000000412 0558723401 6590948325 40 840 PC 252,84 KG

900008 1000000412 0558723401 6590948425 40 840 PC 252,84 KG

900009 1000000412 0558723401 6590948525 40 840 PC 252,84 KG

900010 1000000412 0558723401 6590948625 40 840 PC 252,84 KG

900011 1000000412 0558723401 65920948725 40 840 PC 252,84 KG

900012 1000000412 0558723401 6590848825 40 840 PC 252,84 KG

900013 1000000412 0558723401 6590948925 40 840 PC 252,84 KG

900014 1000000412 0558723401 6520949025 40 840 PC 252,84 KG

900015 1000000412 0558723401 6550949125 40 840 PC 252,84 KG

900016 1000000412 0558723401 6580949225 40 840 PC 252,84 KG
KUEMINE +-NAGEL s,
Via dei Cistamus, stie - 70026 i, Modugno (BA)
14 OTT 2025 :
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PASSION DRIVES US Hes "ﬁ"afﬁb
mantrta"

{DENSIFORM) @@%}5 MFQ&?]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieras-Spatn | +34 98544 68 00 |
31_accounting@prgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantll de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS0C |

IBAN: DE97 6005 0101 G002 8892 98



PMG

. Ind. Vena de Bailia s/n. 35682 Mi Soal Delivery Note number: 80639662
PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, leres-Spain Delivery Note date: 06/10/2025
Company
Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO
Packaglng overview: - |
Hdentlficatlon Uesionation, e Customer Mat. Na. o Welght = valame - = - r cQuantity]
3100000342 TBA520880 KLT 992,00KG 0 640
3100000344 TBAS20857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBAS520892 COVER 97, 60KG 0 16
Net Weight: 4.045,44KG 672
Gross weight: 5.535,04KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [SIRON) [RADIFORM) [PIRON’ (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |

31_accounting@prngsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director; Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13 VAT ID: ESA33478083 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 |
IBAN: DE97 6005 01017 0002 8892 98
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Ejerrplar para el transportista A7+ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL @ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE  Faissaysicaliniy

e T Gy, P AR

-

Exemplaire du transparteur [ CApyiot carrier

A%
Remitenta (nombre, dorntditialy; il
1 Expéditeur (nom, adresse, pays) W

Sender {name, addrass, country)
M £

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,
E-234682 Misres

“Transportista {nombre, domicilio, pals, otras referanclas)

Transporteur {nom, adresse, pay, tres rétéran
el L NG E@ .

Carriar {name, addre:
NEOVIA LOGISTICA IBERIA, S.L,
C.L.F: B-10623627
C/ Doctor Castelo, n® 44

b e T

Desgr i pais)
2 Des d g
Lonslgnee {name, address, country)

- g
MNGAE BT (DA |

o e b 4 e
ZSOOSVIADRID
Transportistas suceslvos / Transporteurs succassifs / Success[vc carrlers

Norbre / Nem / Name

Domiclio / Adresse / Adress 30 72 Ld e
Pais / Pays / Gountry f’/-éO a 6;4,2

? OO ?6 /(4{ 'b U G/b [ Rectbo y aceptacion Fecha
0 Regu ot acceptation i
Recelpt and Accaptance Date Signature

3 Cagadala mercancia / Prise en charge da {a marchandise / Taking over the' goods:
Lugar / Lieu / Place

Pais / Pays / Country I ‘T A-L /ﬂ'
Fecha / Date O? . [0 {7(

Hera de fiegada Hora de salida
Heure d'arrivéa / Time of amival

Heure de départ / Time of departura

4 Entrega de la mercancia / Liviaison de la marchandise / Delivery of the goads:
Lugar f Lieu / Place

Pals / Pays / Country E {\PAA/A

Horario de apertura da las Instalaciones
Haure d’ouvarture du dépét / Warehouse opening hours

Reservas y observationes del transportista 2l momento de toma en carga de la mereancia
Réserves et cbservations du transporteur lors da la prise en charge da la marchandise
Carrler's resarvations and observations on taking over de geods

ECOPAN sl
Via Kennedy, 26
. B30AY valqiriaw
Piva 02165900{?-14 - ALDU AVBSL3252K
i

l

1

W o B o 2

Instrucciones dal remitente
B Instructions de Péxpeditaur
Sendet's instructions

Documentos entragados al transportista por el remitente
Documents remis au transparteur par 'expéditeur
Documants handed to tha carrier by the sender

i,

e,

Les parties encadrées de lignas grasses doivent étre remplies par le fransporteur

Las casillas con recuadre grueso deben ser rellenadas por e transportista
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier

B . R ]

Marcas y nimeros. Numerg de bultos Clase do embalgje
10 Marques et numéros Nombre des calis Mode ¢'emballage
Marks and Nos Number of packages Method of packing

18 PALEA

Nimero N.U. Nombre: ver casliia 13 Numero de stiqueta
MNuméro NI Nom veir 13 Numéra d'étiquatte

UN Nurnber Name sae 13 Label Number

Grupe de embalaje {ADRY
Greupe d'smballage (ADRY
Facking Group (ADR}"

Naturaleza de fa mercancia Peso brute, Kg. Volumen, .2
Naturs de la marchandiss 14 Paids brut, Kg. 15 Cubaje m.?
Nature of the goods A n Gross weight In Kg. Voluma in m.

PIL7ZAS

hCEDe 7947 4

1-5,9-16,18 + 22

Ctros acuerdos entre el remitents y al transportista ..
1 6 Cenventions particulleres antra I'expéaditeur et la transporteur
Special agreements between the sender and the carrier

A pagar por Remitante Destinatario

17 a payer par Expéditeur Destinatgire

To be paid by: Sender Consignee

Carage charges

Praclo del transporta
Prix da transport

Gastos accesorios
Frais accessoires
Suplementary charges

Dereches de aduana
Droits de douane
Customs duties

Otros gastos
Autrs frais
Othsr charges

Otras indicaciones utiles

93254
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18 Autres indications utiles
Qther useful particulars

Entrega contra reembelso
19 Rembourssmant
Gash cn delivery

Este transporte queda somatido, pese a cualquier clausula contraria,
20 Ce transport est soumis, nonobstant toute clause contraire, 4 la Conventlon relative au contrat de transport Intarn

al Convenio regulador del Contrato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera. (CMR)

api T st R
This carriage is subject, notwithstanding any clatse to the contrary, to the Convention on the Contract for infepnatiendl jgahnazggl ‘(‘ioi%?l: gﬁ E@M))S-hli

A rellenar baje 1a responsabilidad del remitente
A remplir sous la responsabilité da |'expéditeur
To be completed on the sender’s responsibility

Establecido en ol dia
21 Etablioa

Estabtished in

Rl e . T e

22

om_rger-Met;i, S.A.0),

RS Miares

NEOVIA L 5
C.IFTB-10623627

Naw -t " ag™
Fi Fi : Fi fio'de| desti T 2y o
S Creore lo, 05144 il ool e quantit
Signature ﬁ;}gﬁpﬁ(ﬂgﬂﬂ%qga Sighature or st i le Signa d fia Eor

Hor: gada Hara de salida

Heura d'arrivée Heure de départ

Time of arrval Tima iﬁeiegum
Lugar i T‘

Lleu 20...
Placa

Parte no contractual reservada al transportlsta / Partie non-contractuella réservée au lranspyla.i“ﬂm%25 part reserved for the carrier
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